


----------t@)....,_ _____ _ 
Guide of Manual 

• Please strictly follow the steps of the instruction manual.
• When assemble each layer, please put the screws into the initial holes and then tighten them firmly.
• Please do not touch the sharp edge of the pipe and iron shelf to avoid the scratching.
• Please put the rack on a horizontal floor, keep away from heating and avoid outdoor exposure.
• Clean the rack with soft cloth for daily maintenance.
• Not be allowed to store too heavy items on the top, so as not to cause the rack tilt.
• Prohibiting children playing around the rack to avoid the danger.

----------t@....,_ _____ _ 
Einleitung 

• Bauen Sie die Flurgarderobe streng nach der Anleitung auf.
• Beim Zusammenbauen ziehen Sie die Schrauben bitte zuerst nicht an. Nachdem Sie alle Schrauben in die

Rohre geschraubt haben, schrauben Sie sie erst fest.
• Bitte fassen Sie die Rohrkante nicht an, sie ist sehr scharf, das konnte zu Verletzungen tohren.
• Bitte stellen Sie die Flurgarderobe auf eine horizontale Ebene. Halten Sie die Flurgarderobe von Heizungen

und anderen Hitzequellen fern. Und die Flurgarderobe soil vor starker Sonneneinstrahlung geschOtzt
werden.

• Fur die tagliche Reinigung genugt ein trockenes Tuch.
• Hangen Sie die Kleidung zuerst auf die unteren Haken, und vermeiden Sie schwere Kleidung auf die

oberen Haken zu hangen (schwere Sachen unten, leichte oben). Ansonsten wird die Flurgarderobe an
Stabilitat verlieren, und kann schlieBlich umfallen. Lassen Sie keine Kinder auf die Flurgarderobe klettern
oder in der Umgebung von der Flurgarderobe spielen, um StoBe und zur Verletzung tohrende Unfalle zu
vermeiden.

----------t®....,_ _____ _ 
A propos de ce mode d'emploi 

• Veuillez monter !'article d'apres les etapes de montage.
• Faites entrer les vis a ses places par avance, et puis deposez !'article dans le sol plat et serrez

correctement toutes les vis.
• Pour eviter de se blesser, ne touchez pas les extremites de tube parce qu'elles sont agressives.
• Deposez !'article dans le sol plat pendant !'utilisation. Gardez !'article loin de la chaleur, ne deposez pas

!'article sous le soleil.
• Nettoyez !'article par tissu.
• Pour eviter le chute, ne mettez pas trop lourd sur la barre en haut. Gardez !'article loin de la portee de

l'enfant.
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----------t®....,_ _____ _ 
lnformazione del manuale 

• Si prega di seguire i passi delle istruzioni per montare.
• Nel processo di montaggio, si prega di non stringers le viti. Quando l'installazione e completa, postare ii

prodotto su una superficie piana e serrare tutte le viti.
• Non toccare i bordi dei termini di tubo e i panelli, sono taglienti.
• Postare ii prodotto su pavimento piano per uso e tenerlo lontano da fonti di calore, non l'esposizione del

prodotto al sole.
• Pulire ii prodotto con asciugamano.
• Non appenders i vestiti pensanti alla traversa alta per evitare caduta. Non lasciare i bambini giocare con ii

prodotto.

----------t@....,_ _____ _ 
Acerca del manual 

• Por favor, manta el producto segCm las instrucciones paso a paso.
• Se recomienda que alinea los tornillos antes de apretarlos durante el montaje.
• Ten cuidado con los bordes del tubo y las laminas de metal agudas para evitar herir la mano.
• Utiliza la estanterfa montada en el suelo piano y no la deja expuesta al sol o el fuego.
• Limpia la estanterf a con un trapo seco.
• No cuelga prendas pesadas en la barra de arriba, de lo contrario, se reclinara la estanterfa. No permits que

los ninos jueguen encima para evitar cafdas.

----------t@....,_ _____ _ 
Handleiding of Gids 

• Gelieve de stappen in de handleiding te volgen.
• Wanneer elke laag in elkaar wordt gestoken, gelieve de scrhoeven in initiele gaten te plaatsen en dan goed vast

te maken.
• Raak geen scherpe uiteinden van de pijn of ijzeren planken aan om krassen te voorkomen.
• Gelieve het rek op een horizontals oppervlakte te plaatsen, houdt uit de buurt van verwarming en vermijdt

blootstelling aan buitenkant.
• Maak het rek schoon met een zachte doek voor dagelijks onderhoud.
• Zware objecten niet toegestaan op de bovenkant, om het rek niet te Iatan vallen.
• Verboden voor kinderen om rond het rek te spelen om schade te vermijden.
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-----------@---------
Guide for manual 

• Folj strikt stegen I bruksanvisningen.
• Satt skruvarna i de initiala halen nar du monterar varje lager och dra sedan at dem ordentligt.
• Vidror inte nagra vassa kanter pa roren och jarnhyllorna for att undvika repor.
• Placera stallet pa ett vagratt golv, hall det borta fran uppvarmning och undvik utomhusexponering.
• Rengor stallet med mjuk trasa for dagligt underhall.
• lnte tillatet att forvara alltfor tunga foremal ovanpa, sa att stallet inte ska luta.
• Forbjuda barn som leker kring stallet for att undvika faran.

-----------®---------
P rz e w o d n i k lnstrukcyjny 

• Podczas zfozenia scisle przestrzegac instrukcji.
• Podczas skfadania kazdej warstwy, prosz� umiescic sruby w otwory, a p6zniej mocno je dokr�cic.
• Nie dotykac zadnych ostrych kraw�dzi rur oraz stalowych szafek, aby uniknq6 zadrapan.
• Prosz� ustawic ten wieszak na pfaskim podfoiu, trzymac z daleka od ogrzewania oraz unikac wystawiania na

zewnqtrz.
• Podczas dziennej konserwacji, wyczyscic wieszak za pomocq mi�kkiej scierki.
• Niedozwolone jest przechowywanie zbyt ci�zkich przedmiot6w na g6rze tak, aby nie spowodowac przechylenia

wieszaka.
• Zabronic bawienia si� dzieci wok6f wieszaka, aby uniknq6 niebezpieczenstwa.
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